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Příloha 1. – Nominační list na postupovou soutěž (Podluží) 

 

Nominační list na postupovou soutěž dětských verbířů z Podluží 

 

Jméno a příjmení …………………………………………………………………………... 

Den, měsíc a rok narození …………………………………………………………………. 

Bydliště+email………………………………………………………………………………. 

Název verbuňku ……………………………………………………………………………. 

Něco o sobě (čím se zabýváš, co tě baví) 

………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………… 

 

 

Postupová soutěž soutěže dětských verbířů z Podluží proběhne v neděli 21. 

května v Dolních Bojanovicích v prostorách KD. Od 14 do 16 hod. zkoušky s CM 

OLINA z Hodonína a od 16 hod. vlastní soutěž. Výkony bude hodnotit odborná porota 

složená z nejlepších verbířů z Podluží a vítězové budou postupovat do finále dětského 

verbuňku v Uherském Hradišti. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Přihláška byla vytvořena pro účely dětské postupové soutěže lektorem podlužáckého 

verbuňku a pořadatelem soutěže na Podluží Jaroslavem Švachem. 
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Příloha 2. – Plakát Kurzu malých verbířů na Podluží 
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Příloha 3. – Dotazník zasílaný rodičům malých verbířů 

 

ročník narození, odkud pochází 

 

1. Kde ses naučil tančit verbuňk? (Kdo Tě učí?) 

2. Jak se učí verbuňk? Jak to probíhá?  

3. Tančí ho někdo z rodiny? Kdo? 

4. Vybíráš si písničky sám, nebo Ti někdo pomáhá?  

5. Podle čeho si vybíráš písničky?  

6. Víš, kdo a při jaké příležitosti verbuňk dřív tančil? Odkud to víš?  

7. Chtěl bys jednou tančit ve Strážnici na soutěži? Proč? 

8. Kdo je Tvůj vzor? Proč?  

9. Dostáváš za účast v soutěži nějaké odměny? 

10. Máš už „velký“ kroj? (Kroj pro dospělého – kalhoty, vysoké boty, klobouk…) Bylo 

problematické sehnat např. vysoké boty na dítě?  

11. Je náročné mít doma malého verbíře? Co to obnáší?  

12. Je už mezi dětmi znát konkurence?  

13. Stydí se Váš malý verbíř, nebo vystupuje rád?  

14. Líbí se Vám, že malí kluci mezi sebou soutěží?  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Takto zpracovaný dotazník byl zaslán rodičům dětských verbířů buď po předchozí osobní 

dohodě a setkání na Národní přehlídce dětských verbířů, nebo po konzultaci s vedoucím 

folklorního souboru, či lektorem slováckého verbuňku. 
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Příloha 4. – Dotazník pro vedoucí folklorních souborů 

 

jméno dětského folklorního souboru: 

obec, kde působí: 

část Slovácka, jehož folklor zpracovává:  

Vaše jméno a rok narození:  

 

 

1. Věnujete /věnovali jste se dříve ve Vašem souboru výuce verbuňku? Pokud ne, z jakého 

důvodu? 

2. Zařazujete ho do tanečních pásem? Pokud ano, do jakých (např. děti napodobují dospělé, 

hrají si na vojáky…)? 

3. Jak probíhá výuka verbuňku ve Vašem souboru (pokud probíhá)? Jedná se 

o systematickou výuku? 

4. Přišli někdy malí tanečníci sami s tím, že by se verbuňk chtěli naučit? Žádali o to někdy 

jejich rodiče?  

5. Měli jste / máte v souboru nějakého člena, který se účastní dětské nebo dospělé soutěže 

ve verbuňku? Pokud ano, jak jste mu pomáhali / pomáháte s přípravou? 

6. Co si myslíte o interpretaci verbuňku dětskými tanečníky?  

7. Co si myslíte o dětské soutěži ve verbuňku (Národní přehlídka nejlepších dětských 

verbířů v rámci Kunovského léta)?  

8. Pamatujete si Vy sami z dětství, že by malí kluci tančili verbuňk? Pokud ano, vybavíte si, 

při jaké příležitosti to bylo? 

9. Jak staré jsou děti, které chodí do Vašeho souboru? Kolik je v souborů kluků a kolik 

holek?  

10. Jak dlouho vedete dětský folklorní soubor? 
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Příloha 5. – Plakát Kurzu verbuňku v Kunovicích 
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Obrazová příloha  

 

Kurz dětských verbířů na Podluží, nácvik vedený Jožkou Létalem (foto: Jaroslav Švach) 

 

 

 

Kurz dětských verbířů na Podluží, nácvik vedený Jaroslavem Švachem (foto: J. Švach) 
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Regionální kolo Národní přehlídky dětských verbířů na Podluží, společný verbuňk 

tanečníků III. věkové kategorie (foto: J. Švach) 

 

 

Porota regionálního kola Národní přehlídky dětských verbířů na Podluží složená především 

z aktivních tanečníků verbuňku (foto: J. Švach) 
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Společné vyhlášení výsledků regionálních kol Národní přehlídky dětských verbířů 

a Soutěže o nejlepšího tanečníka slováckého verbuňku na Kyjovsku (foto: A. Jagošová) 
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Tanečník z Podluží při rozhovoru s moderátorem finále Národní přehlídky dětských 

verbířů v Uherském Hradišti (foto: A. Jagošová) 

 

Tanečník z Hanáckého Slovácka při předzpěvu (foto: A. Jagošová) 
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Tanečníci z Kyjovska, Uherskohradišťska a Kyjovska čekající na svá vystoupení 

(foto: A. Jagošová) 

 

Porotci finále Národní přehlídky dětských verbířů (foto: J. Švach) 

 

 

 

Závěrečný společný verbuňk všech účastníků (foto: J. Švach) 
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Výherci jednotlivých kategorií Národní přehlídky dětských verbířů (foto: J. Švach) 

 


